
SRT - 1 - 

ROYAUME DE BELGIQUE
-------------------

AVIS 34.769/2

DE LA SECTION DE LÉGISLATION
DU CONSEIL D'ETAT

----------------------------

Le CONSEIL D'ETAT, section de législation,
deuxième chambre, saisi par le Ministre des
Finances, du Budget, de la Fonction publique
et des Relations extérieures de la Région de
Bruxelles-Capitale, le 27 janvier 2003, d'une
demande d'avis, dans un délai ne dépassant
pas trois jours, sur un avant-projet
d'ordonnance "portant une nouvelle
modification à l'ordonnance du 23 juillet 1992
relative à la taxe régionale à charge des
occupants d'immeubles bâtis et de titulaires
des droits réels sur certains immeubles", a
donné le 29 janvier 2003 l'avis suivant :

KONINKRIJK BELGIË
-----------------

ADVIES 34.769/2

VAN DE AFDELING WETGEVING
VAN DE RAAD VAN STATE

----------------------------

De RAAD VAN STATE, afdeling wetgeving,
tweede kamer, op 27 januari 2003 door de
Minister van Financiën, Begroting, Openbaar
Ambt en Externe Betrekkingen van het
Brussels Hoofdstedelijk Gewest verzocht
hem, binnen een termijn van ten hoogste
drie dagen, van advies te dienen over een
voorontwerp van ordonnantie "tot nieuwe
wijziging van de ordonnantie van 23 juli
1992 betreffende de gewestbelasting ten laste
van bezetters van bebouwde eigendommen en
houders van een zakelijk recht op sommige
onroerende goederen", heeft op 29 januari
2003 het volgende advies gegeven :
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Suivant l'article 84, alinéa 1er, 2/, des lois coordonnées sur le Conseil d'Etat,
inséré par la loi du 4 août 1996, la demande d'avis doit spécialement indiquer les motifs
qui en justifient le caractère urgent.

La lettre s'exprime en ces termes : 

"(l'urgence est motivée) ...om tot inkohiering te kunnen overgaan en de
aanslagbiljetten aangaande de betrokken forfaitaire gewestbelasting voor het
belastingjaar 2003, waarvan de belastbare periode reeds aanving op 1 januari, zo
spoedig mogelijk te kunnen verzenden opdat de administratieve afhandeling van
dit belastingjaar, rekening houdend met de bij ordonnantie voorziene herinneringen
en respectieve betalingstermijnen, in het overeenstemmende dienstjaar kan
gebeuren en teneinde de periode tussen de referentiedatum voor de
verschuldigdheid van deze belasting (i.c. 1 januari) en de daadwerkelijke
verzending van de aanslagbiljetten tot een minimum te beperken.".

*
*      *

Le Conseil d'Etat, section de législation, se limite, conformément à
l'article 84, alinéa 2, des lois coordonnées sur le Conseil d'Etat, à examiner le fondement
juridique, la compétence de l'auteur de l'acte ainsi que l'accomplissement des formalités
prescrites.

Sur ces trois points, le projet n'appelle aucune observation.

------------
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Overeenkomstig artikel 84, eerste lid, 2/, van de gecoördineerde wetten op
de Raad van State, ingevoegd bij de wet van 4 augustus 1996, moeten in de
adviesaanvraag in het bijzonder de redenen worden aangegeven tot staving van het
spoedeisende karakter ervan.

In het onderhavige geval luidt de motivering in de brief als volgt :

"(l'urgence est motivée) ...om tot inkohiering te kunnen overgaan en de
aanslagbiljetten aangaande de betrokken forfaitaire gewestbelasting voor het
belastingjaar 2003, waarvan de belastbare periode reeds aanving op 1 januari, zo
spoedig mogelijk te kunnen verzenden opdat de administratieve afhandeling van
dit belastingjaar, rekening houdend met de bij ordonnantie voorziene herinneringen
en respectieve betalingstermijnen, in het overeenstemmende dienstjaar kan
gebeuren en teneinde de periode tussen de referentiedatum voor de
verschuldigdheid van deze belasting (i.c. 1 januari) en de daadwerkelijke
verzending van de aanslagbiljetten tot een minimum te beperken.".

*
*           *

Overeenkomstig artikel 84, tweede lid, van de gecoördineerde wetten op de
Raad van State, beperkt de afdeling wetgeving zich tot het onderzoek van de rechtsgrond,
van de bevoegdheid van de steller van de handeling, alsmede van de vraag of aan de
voorgeschreven vormvereisten is voldaan.

Op die drie punten behoeft over het ontwerp geen enkele opmerking te
worden gemaakt.

--------------------
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La chambre était composée de De kamer was samengesteld uit 

Messieurs Y. KREINS,
de Heren  

président de chambre, 
kamervoorzitter,

J. JAUMOTTE,
Madame M. BAGUET, 
Mevrouw

conseillers d'Etat,
staatsraden,

Messieurs F. DELPÉRÉE,
de Heren F. DEHOUSSE,

assesseurs de la section de législation,
assessoren van de afdeling wetgeving,

Madame B. VIGNERON,
Mevrouw

greffier,
griffier.

Le rapport a été présenté par M. J. REGNIER,
premier auditeur chef de section.  La note du Bureau
de coordination a été rédigée par M. P. BROUWERS,
référendaire.

La concordance entre la version française et la
version néerlandaise a été vérifiée sous le contrôle
de M. J. JAUMOTTE.

Het verslag werd uitgebracht door de
H. J. REGNIER, eerste auditeur-afdelingshoofd.
De nota van het Coördinatiebureau werd
opgesteld door de H. P. BROUWERS, referendaris.

De overeenstemming tussen de Franse en de
Nederlandse tekst werd nagezien onder toezicht
van de H. J. JAUMOTTE.

LE GREFFIER - DE GRIFFIER, LE PRÉSIDENT - DE VOORZITTER,

B. VIGNERON Y. KREINS


